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niv
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niv

D Effectif

% du 

volume de 

travail

% 

Conceptio

n et étude 

en volume 

de travail

Conception 

et étude % 

par tâche

Conception et étude – 

descriptif

% 

Exécution 

en 

volume 

de travail Exécution

Nombre 

de 

dossiers 

d'exécuti

on F

Nombre 

de 

dossiers 

d'exécuti

on N

% 

Exécution 

en volume 

de travail F

% 

Exécution 

en volume 

de travail 

N Exécution – descriptif

Direction Générale 3,1 12,40%

Secrétariat Secrétariat 1 2 3 12,00% 0,00% 12,00% 100,00% 1111 141 88,74% 11,26%

Suivi  administratif (agenda, 

invitations, prise de notes, ...) 

enregistrement du courrier 

Out

SIPPT

Conseiller en 

prévention 0,1 0,1 0,40% 0,20% 50,00%

Élaboration du plan 

quinquennal et des plan 

annuels du SIPPT – 

diffusion d'informations 

relatives au bien-être au 

travail

0,20% 50,00% 18 7 72,00% 28,00%

Suivi technique et 

administratif en exécution de 

la législation relative au bien-

être au travail – contacts avec 

les membres du personnel

La direction scientifique 9,4 37,60%

Secrétariat du CPS Secrétariat 0,3 0,25 1,00% 0,50% 50,00%

Rédaction de PV, d'avis 

techniques et de rapports 

d'activités

0,50% 50,00% 19 7 73,08% 26,92%

Suivi  administratif (agenda, 

invitations, prise de notes, ...)

Service Analyse 

technologique

Conseillers 

scientifiques 6,65 0,5 7,15 28,60% 5,72% 20,00%

Élaboration de règlement 

formulaires, directives,  

constitution des jury 

d'experts ad hoc, 

représentation régionale 

et suprarégionale – 

comités scientifiques – 

gestion d'équipe

22,88% 80,00% 340 90 79,07% 20,93%

Instruction technique, 

économique et budgétaire des 

demandes de subside . 

Rapports scientifiques -Suivi 

administratif et technique des 

dossiers financés. Contacts 

avec les bénéficiaires

Cellule europe Attachés 2 2 8,00% 2,40% 30,00%

Représentation externe de 

la région ( réunion de 

coordination pour 

l'Europe), promotion de 

programmes européens , 

Elaboration de stratégie 

de partenariats

5,60% 70,00% 36 16 69,23% 30,77%

Suivi technique et 

administratif en exécution de 

directives européennes-  

financement des acteurs 

bruxellois participant à des 

programmes européens -   

information des universités et 

autres acteurs régionaux des  

initiatives européennes en 

matière de R&D en vue de 

La direction administrative 12,5 50,00%

Les services généraux : 5,3 21,20%

Informatique

Assistant informaticien 

et adjoint informaticien 0,5 0,8 1,3 5,20% 2,60% 50,00%

informatisation générale 

du service

2,60% 50,00% 18 7 72,00% 28,00%

Suivi technique et 

administratif  - contact avec 

les utilisateurs ( helpdesk)

Logistique (économat -

indicateur gestion pers)

Commis et 

responsable de cellule 1 1 2 8,00% 0,80% 10,00%

analyse du marché en vue 

de la rédaction des CSC -

gestion d'équipe

7,20% 90,00% 2195 295 88,15% 11,85%

Suivi administratif et 

technique de dossiers de 

gestion de ressources 

matérielles – enregistrement 

GRH et comm

Gestionnaire de 

dossiers technico-

administratifs 1 1 4,00% 0,80% 20,00%

Gestion des compétences 

– formation  - sélection – 

plans de carrière – 

recommandations en 

matière de cadres et 

d'organigramme  /               

Elaboration de stratégies 

de communication  

concernant la diffusion 

des appels à projets  

relatifs aux différentes 

actions de l'IRSIB- 

Rédaction des cahiers 

des charges – 

Actualisation du site web

3,20% 80,00% 18 7 72,00% 28,00%

Suivi administratif de dossiers 

de personnel et de RH et suivi 

administratif des dossiers de 

diffusion d 'informations

Juridique Attaché-Juriste 1 1 4,00% 2,00% 50,00%

Élaboration de textes 

juridiques et 

réglementaires 

(directives, ...) –  

Rédaction des cahier de 

charges –

2,00% 50,00% 47 3 94,00% 6,00%

analyse et avis relatifs au 

contentieux avec les 

bénéficiaires – (par ex dans le 

cadre des avances 

récupérables) – suivi 

administratif des dossiers

Service budget et compta 7,2 28,80%

Budget

Correspondant 

budgétaire 0,7 0,7 2,80% 1,82% 65,00%

Elaboration du budget

0,98% 35,00% 224 50 81,75% 18,25%

Suivi comptable, 

administratifs et technique de 

dossiers de gestion de 

ressources financières

Comptabilité assistant comptable et adjoint comptables 1 0,2 1,2 4,80% 3,36% 70,00%

Elaboration des rapports 

comptables (pour la cour 

des comptes)

1,44% 30,00% 412 121 77,30% 22,70%

Suivi comptable, 

administratifs et technique de 

dossiers de gestion de 

ressources financières 

(paiements, encodage de 

factures)

Cellule de contrôle 

comptable

contrôleurs 

comptables et 

responsable de cellule 4 1,3 5,3 21,20% 2,12% 10,00%

Elaboration des directives 

comptables – gestion 

d'équipe

19,08% 90,00% 182 43 80,89% 19,11%

Suivi administratif  des 

dossiers de demande de 

subside et contrôle comptable 

des dossiers justificatifs  

Total : 25 100,00% 22,32% 77,68%

Direction 4

Total cadre ok 29
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Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie, de la Recherche scientifique et du Commerce extérieur

rue Capitaine Crespel 35


1050      Bruxelles

	


Objet : 
cadres linguistiques de l'Institut d'Encouragement  de la Recherche scientifique et de l'Innovation de Bruxelles-Capitale (IRSIB)

Monsieur le Ministre,

Vous avez transmis en date du 23 mai 2011 un dossier relatif aux cadres linguistiques de l'IRSIB.

Le dossier a été soumis aux organisations syndicales conformément à l'article 54 des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC).

*

*               *

Proposition ministérielle

1.
Introduction

Les cadres linguistiques de l'IRSIB ont été fixés par un arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2005 (voir annexe).  

La proportion d'emplois à attribuer au cadre français y est de 74% et au cadre néerlandais de 26 % en ce qui concerne les emplois des rangs A2 et inférieurs, les emplois de rangs A3, A4+ et A5 étant répartis de manière strictement paritaire entre les deux cadres linguistiques.

Les degrés de la hiérarchie ont été fixés au nombre de 5 par  un arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er septembre 2005 (voir annexe).  Il est proposé de ne pas modifier cet arrêté.

Les cadres linguistiques de l'IRSIB ne seront plus valables à partir du 20 juillet 2011.  

En vue de proposer des cadres linguistiques correspondant à la réalité linguistique de l'IRSIB, des opérations de comptage ont été réalisées par les différents services concernés sur une période de référence correspondant à l'année civile 2010. 

Le résultat de cette évaluation correspond à une proportion d'emplois à attribuer au cadre français de 74,04 % et au cadre néerlandais de 25,96 % en ce qui concerne les emplois des rangs A2 et inférieurs, les emplois de rangs A3, A4+ et A5 étant répartis de manière strictement paritaire entre les deux cadres linguistiques.

2.
Présentation de l'IRSIB (Innoviris)
a) Historique

L'IRSIB a été créé par une ordonnance du 26 juin 2003 entrée en vigueur le 01 janvier 2004.  Depuis 2004, l'effectif est passé de 11 membres du personnel transférés du service public fédéral ou du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale à 25 membres du personnel, suite aux recrutements (statutaires) ou engagements (contractuels) réalisés par l'IRSIB. 

Le cadre juridique en vertu duquel l'IRSIB soutient la recherche scientifique et l'innovation technologique à Bruxelles est défini par l'ordonnance du 21 février 2002 et son arrêté d'exécution du 18 juillet 2002. 

En 2009, l'IRSIB a effectué un travail de refonte de ce cadre juridique,  afin d'adapter sa législation aux nouveaux principes européens en matière d'aide à la recherche, contenus dans l'Encadrement communautaire des aides d'État à la recherche, au développement et à l’innovation.  Une nouvelle ordonnance visant à promouvoir la recherche, le développement et l'innovation a été adoptée  le 26 mars 2009 et est entrée en vigueur partiellement le 02 février 2010 (arrêté d'exécution du 21 janvier 2010) et partiellement le 01 janvier 2011 (3 arrêtés d'exécution du 09 décembre 2010) . Elle prévoit des taux de financement revus à la hausse et un nombre de formules d'aide encore plus élevé.

Par ailleurs, fort de cette évolution, l'I.R.S.I.B., soucieux de refléter vers l'extérieur une image fidèle de son dynamisme et de ses ambitions, a choisi de faire peau neuve et de se doter début 2011, d'une nouvelle identité visuelle et graphique et est devenu INNOVIRIS.

b) Missions

Les sept missions de l'IRSIB sont contenues dans l'ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l'IRSIB  :

1. 
le soutien de projets de R&D à finalité économique des entreprises, des centres sectoriels de recherche et des universités et des hautes écoles. Ce soutien peut prendre diverses formes : 

· différents subsides à la recherche industrielle, au développement préconcurrentiel, à des études de faisabilité, au dépôt et au maintien de brevets, aux inventeurs isolés et aux services connexes à la recherche. 

· la valorisation des travaux de recherches académiques vers le tissu économique bruxellois (programmes régionaux et programmes d’impulsion) ;

· le soutien à la création de nouvelles entreprises par la transposition de résultats issus de la recherche scientifique fondamentale (Spin-Off in Brussels);

2.
le soutien de programmes de R&D à finalité non économique effectués au sein des universités et hautes écoles, avec principalement les programmes Brains (Back) to Brussels et Prospective Research for Brussels ainsi que le soutien d'études thématiques;

3. la communication en matière de recherche scientifique par le biais de financement de campagne de sensibilisation, de salons, de colloques ;

4. la représentation de la Région auprès d’instances régionales, fédérales, européennes et internationales axées sur la coordination de la recherche ;

5. les relations internationales par le suivi de traités bilatéraux en matière de recherche scientifique ;

6. la gestion de banques de données et de statistiques relatives à la R&D bruxelloise afin de générer des indicateurs économiques nécessaires à l’élaboration d’une politique efficace ; 

7. le Secrétariat du Conseil de la Politique Scientifique de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

3.
Cadre organique
Pour réaliser ces missions, l'IRSIB dispose d'un cadre organique, établi par un arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 décembre 2003, prévoyant 
29 emplois (28 + 1 en extinction) répartis en 4 niveaux (A, B, C et D)comme suit :

Rang A5 :  1 emploi 

Rang A4+ : 1 emploi 

Rang A3 :  2 emplois 

Rang A2 :  2 emplois 

Rang A1 :  10 emplois 

Rang B2 :  1 emploi 

Rang B1 :  5 emplois 

Rang C2 :  1 emploi 

Rang C1 :  5 emplois 

Rang D2 :  1 emploi  (en extinction) 

En date du 31 décembre 2010, 11 agents statutaires et 14 membres du personnel contractuel sont en service.

4.
Méthodologie de l'établissement des cadres linguistiques 
a)
Les degrés de la hiérarchie ont été fixés par  un arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er septembre 2005 comme suit : 

1er degré: les grades répartis dans les rangs A5 et A4+; 

2ème degré: les grades répartis dans le rang A3; 

3ème degré: les grades répartis dans les rangs A2 et A1; 

4ème degré: les grades répartis dans les  rangs B2, B1, C2 et C1; 

5ème degré: les grades répartis dans les rangs D2 et D1.

Pour les emplois de rangs A3 à A5 , ceux-ci sont répartis à parité égale entre des cadres unilingues F et N.

Pour les emplois de rangs inférieurs à A3, la proportion est fixée selon le volume des affaires traitées, c'est-à-dire le nombre de dossiers traités dans chaque langue tempéré par le volume de travail des dossiers.  En ce qui concerne le volume de travail, il y a lieu de distinguer, par tâche, 

· les « affaires d'ordre général, tâches d'études et de conception » qui sont réparties en 50% francophones et 50% néerlandophones et

· les « tâches d'exécution »  qui doivent faire l'objet d'une identification linguistique.

b)
La base des cadres linguistiques sera l’inventaire du personnel  en date du 31 12 2010 (statutaire et contractuel) comptabilisé en unités physiques et non en équivalents temps plein (les temps partiels sont comptés comme unité entière). Il y a lieu en effet de reprendre toute personne ayant un lien juridique avec le service (même si cette personne n'est pas effectivement présente). En annexe, le tableau n°1 reprend la liste du personnel.  On y trouve, le statut de chacun, son affectation dans l'organigramme et la (les) fonctions exercées ainsi que, le cas échéant,  le pourcentage du temps de travail affecté par chacun à l'exercice de différentes fonctions.

Pendant la période de référence, l'IRSIB a pu compter sur le travail de 22 personnes (hors direction : 3 personnes).

*

*             *

Vous proposez pour les emplois de direction, (degrés 1 et 2), la répartition 50/50. En ce qui concerne les degrés inférieurs (degrés 3 à 5), vous proposez la proportion 74,04% F – 
25,96% N.

*

*             *

La Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), en sa séance du 22 juin 2011, a émis à l'unanimité l'avis suivant.

*

*             *

Les fonctions ont été analysées et les tâches par fonction ont été identifiées et réparties en tâches de conception d'une part et d'exécution d'autre part. Ces données ont été formulées en pourcentages.

L'évaluation du volume des affaires a été faite en fonction de la nature du dossier soit étude et conception soit exécution et il a également été tenu compte du temps de travail que les agents ont consacré à ces différents dossiers.

La méthodologie et les critères utilisés sont conformes à la loi et à la jurisprudence du Conseil d'Etat et de la Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL).

Un tableau récapitulatif reprend les tâches du volume de travail F/N et la répartition conception - exécution (cfr. tableau récapitulatif n°5 et tableau de synthèse n°6 ci-joints).

Le projet d'arrêté a été soumis aux syndicats conformément à l'article 54 des LLC.

Il s'agit d'un service qui comprend au total 29 emplois. La CPCL estime que le dossier est correctement motivé; le critère 50/50 a été retenu pour les affaires d'étude, de conception et de coordination générale. Pour les autres affaires à traiter en F/N, il a été tenu compte de comptages, sur une période de référence couvrant toute l'année 2010 (ce qui est une période de référence significative).

La CPCL relève que l'actualisation du volume des affaires traitées sur l'année 2010 conclut pratiquement aux mêmes chiffres que dans le dossier précédent des cadres linguistiques fixés par l'arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2005 (moniteur belge du 13 octobre 2005).

En conclusion, la CPCL émet un avis favorable sur votre proposition, à la fois pour le 
1er degré et le 2e degré de la hiérarchie ainsi que pour les degrés 3 à 5 de la hiérarchie.

*

*             *

La CPCL vous demande de la tenir au courant du suivi du présent avis.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute considération.

	
	Le Président,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS
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Direction Générale 12,40%

Secrétariat 3 12,00% 12,00% 1111 141 88,74% 11,26% 10,65% 1,35% 10,65% 1,35%

SIPPT 0,1 0,40% 0,20% 0,10% 0,10% 0,20% 18 7 72,00% 28,00% 0,14% 0,06% 0,24% 0,16%

La direction scientifique 9,4 37,60%

Secrétariat du CPS 0,25 1,00% 0,50% 0,25% 0,25% 0,50% 19 7 73,08% 26,92% 0,37% 0,13% 0,62% 0,38%

Service Analyse technologique 7,15 28,60% 5,72% 2,86% 2,86% 22,88% 340 90 79,07% 20,93% 18,09% 4,79% 20,95% 7,65%

Cellule europe 2 8,00% 2,40% 1,20% 1,20% 5,60% 36 16 69,23% 30,77% 3,88% 1,72% 5,08% 2,92%

La direction administrative 12,5 50,00%

Les services généraux : 5,3 21,20%

Informatique 1,3 5,20% 2,60% 1,30% 1,30% 2,60% 18 7 72,00% 28,00% 1,87% 0,73% 3,17% 2,03%

Logistique (économat -indicateur 

gestion pers) 2 8,00% 0,80% 0,40% 0,40% 7,20% 2195 295 88,15% 11,85% 6,35% 0,85% 6,75% 1,25%

GRH et comm 1 4,00% 0,80% 0,40% 0,40% 3,20% 18 7 72,00% 28,00% 2,30% 0,90% 2,70% 1,30%

Juridique 1 4,00% 2,00% 1,00% 1,00% 2,00% 47 3 94,00% 6,00% 1,88% 0,12% 2,88% 1,12%

Service budget et compta 7,2 28,80%

Budget 0,7 2,80% 1,82% 0,91% 0,91% 0,98% 224 50 81,75% 18,25% 0,80% 0,18% 1,71% 1,09%

Comptabilité 1,2 4,80% 3,36% 1,68% 1,68% 1,44% 412 121 77,30% 22,70% 1,11% 0,33% 2,79% 2,01%

Cellule de contrôle comptable 5,3 21,20% 2,12% 1,06% 1,06% 19,08% 182 43 80,89% 19,11% 15,43% 3,65% 16,49% 4,71%

Total : 25 100,00% 22,32% 11,16% 11,16% 77,68%

4620 787

79,02% 20,98%

62,88% 14,80%

74,04% 25,96%

Direction 4

Total cadre ok 29

Tableau n°6  : Synthèse
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